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CONTEUR VAUDOIS 17

Tardy et sa Lizette

Samuïet Tardy étâi paveu à Mordze,
et quand l'avai étâ chetâ tota la dzornâ
su sa chaula que n'avâi qu'na tsamba et
que l'avai bin dama le pierres pllian-
tâïès dein la sabllia, ye se desâi :

Tardy soigne lo valet de ta mère. »

Aloo ye rapertzîvè se zuti, sa chaula,
sa dama et c'ilespèce de mécanique que
sai à fére Iè crâo dein lo tsemin et à

bouetâ le pierres, et quand l'avai tot
cein réduit, ye preniâi dein sa fata on
bocon de pan et de toma et l'allâvè
arrosa sa pedance dein cllia pinte qu'est
déso le z'arcadès. L'ai teniâi bon et
n'allâvè retrovâ sa Lizette que quand
le gâpions se montrâvont sur la porta
po derè : « Messieurs, c'est l'heure »

Ma fâi ce commerce eimbêtavè sa
fenna et le s'étâi messa su lo pî d'alla
!o tsertzî totè le nés, et le lo ressîvè
gaillâ ein lâi deseint que c'étâi onna
vergogne.et que faraî bin mî de ne pas
tant bâirè.

Stu coup, c'étâi Tardy qu'étâi eim-
bêta.

Onna né que la Lizette étâi venia à

la pinte po lo férè réduire, Tardy lâi
de6e :

— Tai on verro
— N'ein vu rein
— Tai adé

— Na, té dio
— Eh bin, se te ne Io preind pas,

ne m'ein vé pas.
Aloo po ein fini, la Lizette bâi lo

verro ein faseint onna grimace dâo dia-
bllio et ein deseint :

— Ne se pas dein stu mondo
coumeint on pâo bâirè tant de ce vin »

Faut bin derè que l'étâi dâo qua-
rante-sa, tot nové.

Et Tardy, lâi repond :

— Eh bin te vâi, Lizette, te crâi que
Iè tot plliaisi d'être âo cabaret

LA GRANDE TENABLIA
du 11 septembre, au Comptoir

C'est donc à la salle 5, le 11

septembre à 14 heures, que se

réuniront les Amis du patois.
De nombreux Vaudois se sont

déjà annoncés pour prendre la
parole.

Nous aurons également le plaisir

d'entendre un groupe du
Chœur des Vaudoises, qui a fort
aimablement consenti à prêter
son concours.

Les Valaisans donneront une
saynète, et nous attendons les
réponses de Fribourg, de Genève
et du Jura, pour établir
définitivement le programme.

Une bonne nouvelle : M. Jean
Bron, imprimeur, nous a promis
le Chansonnier pour le Comptoir.
Nous pourrons donc le vendre
au prix de Fr. 1.50 (Fr. 1.20

pour les membres de l'Association

vaudoise).
Merci à la commission du

chansonnier et particulièrement à M.
Adrien Martin, son président.

Nous espérons sur une
nombreuse assistance, pour entendre
M. l'abbé Brodard et les patois
des différentes régions.

Inviation cordiale à tous.
Ad. Decollogny.

Fontaine, je ne boirai pas de Ion eau

— J'avais le gosier sec, j'ai passé à
côté d'une fontaine, j'ai failli m'alteler
au goulot, mais je me suis retenu à

temps...
— A temps
— Mais oui', j'allais gâter ma soif

M. E.
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